
b) mint teljesség a virágzatban, melynél a himrészek leggyak
rabban, a nőiek legritkábban szirmokká változnak. 

c) mint gyümölcs nagyság. 

38. A virág teljessége és a gyümölcs nagysága kizárják egy
mást. A teljes virágú'gyümölcsfák vagy nem gyümölcsöznek az által, 
hogy a petényben a petéczek nem fejlenek k i a bibe tökéletlen k i -
fejlése, tehát a termékenyülés lehetlensége mia t t ; vagy ha gyümöl
csöznek, apró gyümölcsöt teremnek, mint a teljes virágú baraczk; 
összeforradt kis gyümölcsöt adnak, mint a teljes virágú meggy sat. 

39. Némely növények kiválólag művelékenyek. A diszvirágok 
közöl a rózsák, szegfüvek, cameliák, matthiolák, asterek sat. sat. már 
rég tel jesek; a Pe la rgon ium, a samitalia procumbens, a delphinium 
consolidum, az agrostemma coelirosa, a Z i n i a elegáns sat. mint telje
sek csak a legújabb korban támadtak. 

40. M i n d ezen ker t i dicsőségek magvai folytonosan sovány 
földbe vetve, művelésök elhanyagolva egymás után elenyésznek, s a 
teljes virágú növény visszatér eredeti alakjához az egyszerű virághoz. 

41. A művelés bélyegét visel ik a növényi fajták. Már egy faj 
is a művelés által szinét változtatja : annyiva l inkább két faj vegyü-
lése a nemzés által nemcsak különböző szineket, hanem alakokat is 
hoz elő. 

A korcsitás (hybridat io) által legújabban a fajt és fajtát vélek 
a kertész észlelők megalapíthatni, külön fajnak vévén azt, melynek 
párosodási eredménye nem hoz elő többé nemzőképes egyéneket; faj
tának pedig azt, melynél a párosodási eredmény nem egyéb változók
nál, mely képes a mag által ismét uj változékoknak tenni le alapját. 

A z állattenyésztésnek és nemesítésnek fogalmai s főbb elvei. 
3. Elvek és szabályok. 

Miután elébbi füzetben a tenyésztés és nemesítésnél leggyak
rabban használt f o g a l m a k a t é s m ű s z ó k a t értelmeztük, átme
hetünk rövid kijelölésére azon f ő b b e l v e k n e k , melyek a gazdát 
az állattenyésztés és fajtanemesitések érdekes, de egyszersmind ne
héz mesterségében vezérlik. 

Végleges megállapitáshoz ezen elvek ugyan még nem jutottak; 
némely pontok felett a tenyésztők még nem egyezhettek meg telje-



sen ; de mi t az eddigi észleletek és tapasztalatok tisztába hoztak — 
a következő pontokba röviden összefoglaljuk. 

1. A z okszerű állattenyésztésnek és fajtanemesitésnek általános 
c z é l j a : az állatok g a z d á s z a t i h a s z o n k é p e s s é g é t a le
hető ( t e r m é s z e t i é s ü z l e t i tekintetben lehető) legmagasabb 
fokra emelni. 

Különleges esetben ama általános czél k ö z e l e b b i m e g h a 
t á r o z á s t nyer a) a tenyésztendő állatok neme és fajtája, — b) a 
gazdaságnak éghajlati és helybeli viszonyai , — c) a kelendőségi for
dulatok és igények, — d)' a tenyésztőnek pénzereje és értelmisége 
szerint. 

E szerint tehát azonegy állatfaj — péld. a szarvasmarha — 
vagy (különösebben) tejelésre, vagy hizlalásra, vagy tenyészállatok, 
vagy igavonók nevelésére szokott tenyésztetni. 

Néha kizárólag e g y haszonképesség, — néha kettő vagy több 
tartatik szem előtt; péld. a juhnál c s a k gyapjú, — vagy gyapjú és 
hus, — vagy gyapjú, hus és tenyészállat-elad ás. 

2. N e m minden fajta (vagy törzs) e g y a r á n t alkalmas m i ri d 
azon haszonczélokra, a melyekre az illető állatfaj á l t a l á n véve 
tartatni szokott ; péld. a lónak nem minden fajtája egyaránt használ
ható futtatásra, könnyű vagy nehéz teherszállításra ; a szarvasmarhá
nak nem minden fajtája egyaránt értékes a tejelésre, hizlalásra, iga 
vonásra ; nem fejlődik k i valamely fajtának minden törzse egyforma 
gyorsasággal sat. sat. 

3. D e sem az a l a k s e m a h a s z o n k é p e s s é g nem oly t u -
lajdonok, melyek minden körülmények között szükségkép ugyanazok 
maradnának és változhatok ( jó ugy, mint rosz irányban) nem len
nének. 

A fajták keletkezése — tehát jellemző tulajdonságaiknak kifej
lődése és mértéke : valamint eredetileg az éghajlat, tartás, ápolás meg 
átörökítésnek k i f o l y á s a i , ugy ezen tényezőknek megváltozott 
behatása következtében ezentid is megváltozhatnak, javulhat
nak vagy elfajozhatnak. 

Sőt ama tényezők ügyes felhasználása, különösen a p á r o s í 
t á s n a k o k s z e r ű v e z e t é s e (a tenyészállatok gondos kiválasz
tása) mellett : u j , a z e d d i g i e k n é l j o b b f a j t á k is hozhatók 
m e s t e r s é g e s e n létre. 



4. Ezeket ismerve és szem előtt tartva — az okszerű gazda i ly 
modorban szokott tenyésztéseiben eljárni : 

a) Tekintetbe veszi az l-ső pontban jelzet t körülményeket és 
c s a k ezek folytán állapítja meg a c z é 11, melyet tenyésztésével 
elérni kíván; 

b) A kitűzött czél v a l ó s í t á s á r a vagy mindjárt o 1 y fajtát 
választ, mely a czélnak tökéletesen megfele l ; vagy pedig o l y fajtát 
használ, mely a kitűzött czélra je len leg még n e m e l é g g é alkal 
mas, de alkalmassá tehető; 

c) A z e l ő b b i esetben a tenyésztőnek minden törekvése oda 
megy k i : t i s z t a - vagy b e l t e n y é s z t é s által a czélnak m á r i s 
megfelelő tulajdonságokat fenntartani, vagy ha lehet, azokat még f o 
k o z n i ; 

d) A m á s o d i k esetben a tenyésztő i g y e k s z i k : nemtelen 
íkevésbé alkalmas) törzse vagy nyája számára (czélszerű, azaz a kitű
zött czélnak m e g f e l e l ő ) nemesebb vért — himállatokat — sze
rezni és azokkal oly k e r e s z t e z é s t gyakorolni , minő a czél eléré
sére legalkalmatosabbnak bizonyul. 

e) Tenyésztésre csak eléggé s jól k i f e j l ő d ö t t , ép, egész
séges és m i n d e n ö r ö k l ő bajoktól (a milyenek leginkább a tüdő-, 
i d e g , méh- és csontkórok) m e n t állatokat használ; ezeket pedig 
csak addig tartja meg. meddig k i e l é g i t ő magzatokat nemzenek ; 

f) M i n d e n esetre pedig el nem mulasztja : a párositandó álla
tokat g o n d o s a n összeállítani; a tenyésztésre k e v é s b é alkal
mas utódokat a párosításból szigorúan k i r e k e s z t e n i , de k i v á l t 
az uj nemzedéket a czélhoz képest gondosan ápolni, jól és bőven 
tartani ; 

g) A tenyésztésre különösebben alkalmasabbaknak mutatkozott 
— b i z t o n á t ö r ö k l ő — apaállatokat különös becsben tartani, 
kellő bánásmód által lehető sokáig e r ő b e n megtartani és meg
e n g e d h e t ő legnagyobb mértékben felhasználni fogja ; végre 

h) A z anyaállatoknál kivált arra tekint a tenyésztő: m e n y 
n y i r e képesek e g é s z s é g e s magzatokat szülni és azokat elles 
után is e r ő t e l j e s e n fölnevelni. 

A z okszerű tenyésztési eljárás ezen fő mozzanatainak bővebb 
kifejtésére szolgáljanak még a következő megjegyzések. 

5. A z okszerű tenyésztésnek — illető czéljához képesti feladata: 



vagy — a használatban lévő állatok értéktulajdonait a már 
meglévő mértékben f e n t a r t a n i , állandósítani; 

vagy — ezen tulajdonságokat lehetőleg f o k o z n i ; 
vagy — a hiányos tulajdonságokat emelni, t ö k é l y e s b i t e n i ; 
vagy végre — eddig egészen h i á n y z ó formákat és képessé

geket valamely törzsben e l ő á l l í t a n i . 

E szerint az eljárás lényegesen változik. 

6. B e l - és t i s z t a tenyésztés által valamely fajtának vagy 
törzsnek értéktulajdonságai változatlanul fentarthatók azaz állandó
sít hatók. 

Alkalmaztatik ezen két tcnyészmód leginkább akkor, midőn az 
illető állatoknak tulajdonságai a tenyésztési ezélnak máris teljesen 
megfelelnek. 

Feltéve, hogy a külső befolyások u. m takarmányozás, ápolás, 
használás, éghajlat sat. a kérdéses fajta vagy törzs természetének 
megfelelők : akkor ezen két tenyészmód biztos eszköz, amazoknak 
fő jellegét változatlanul fentartani. Es pedig : a beltenyésztés e rész
ben még biztosabb ut, mint a tiszta tenyésztés. 

7. D e bel- vagy tiszta tenyésztés által a tulajdonságokat nem
csak fentartani s állandósítani, hanem azonegy fajtán vagy törzsön 
belől — bizonyos mértékig — f o k o z n i is lehet. 

Er re azonban o k v e t l e n ü l szükséges, hogy 

a) a további tenyésztésre mindig c s a k a legszebb, legua-
gyobb állatok és főkép olyanok tartassanak meg, melyek a tenyész
tés czéljának (egy vagy több haszontulajdonság tekintetében) legin
kább megfelelnek, 

b) a kevésbé megfelelő állatok, mennyire csak lehet, a tenyész-
ből kirekesztessenek; 

c) a tenyészállatoknak, valamint a növedéknek tartása, ápolása 
és használása a kitűzött különleges czélokhoz szigorúan alkalmaz-
tassék. 

I lyen eljárás mellett lehetséges tehát bármely, ha még o ly nem
telen törzsöt vagy fajtát — ö n m a g á b a n , azaz minden idegen 
vérnek alkalmazása nélkül — lassan bár, de biztos fokozatban emelni: 
testalkatban, valamint a haszonképességekben tökélyesbiteni. 

D e ezen sikernek mellőzhetlen feltétele : az említett tenyész
tési, tartási és használási elveknek szigorú megtartása. 



8. A k e r e s z t e z é s a leginkább elterjedett tenyésztési rend
szer. Alka lmaz ta t ik ped ig : a) bizonyos hiányzó, de kívánatos tulaj
donoknak valamely fajta- vagy törzsbeni k i v ü l r ő l i ( idegen vér 
általi) meghonosítására; b) m á r meglévő j ó tulajdonoknak — a 
beltenyésztéshez képest — g y o r s a b b tökélyesitésére; c) meglévő 
h i b á s t u l a j d o n o k n a k va lamely törzsbőli eltávolítására, azaz: 
i d e g e n jobb vér általi k i s z o r í t á s á r a ; d) k é t fajta vagy 
törzsnek tulajdonságait bizonyos czélra e g y e s í t e n i , összeol
vasztani. 

9. M i n t h o g y rendszerint a himállatok n a g y o b b s z á m ú 
a n y á k termékenyítésére használtatnak,tehát az öröködésre is any-
n y i v a l n a g y o b b a r á n y b a n befolynak, tehát világos, miszerint ők 
szolgálnak a keresztezéseknél túlnyomóan a czél megközelítésére: — 
következésképen ke l l , hogy az ő tulajdonaikra a szülék kiválasztásánál 
különös figyelem forditassék. 

10. A javításra v a g y nemesítésre használandó apaállatok oly 
fajtából vagy törzsből választassanak, mely a) alkat, nagyság és ha
szonképességre nézve a k i t ű z ö t t t e n y é s z c z é l n a k lehetőleg 
megfeleljen ; 

b) mely minden átöröklő kóroktól vagy Ilyenekre való hajlam
tól rpéld. juhoknál a most anny i ra elterjedt ügetőségtől) tökéletesen 
ment legyen ; 

c) mely testalkat, nagyság, szinezet és haszonképesség tekin
tetében a javítandó vagy nemesítendő törzstől s z e r f e l e t t e l 
t é r ő ne legyen : — minthogy a tapasztalás bizonyit ja , miszerint (a 
nevezett irányban) igen h e t e r o g é n e l e m e k , az utódokban 
épen nem megfelelő eredményeket szülnek; végre 

d) a nemesítő apaállatok fajtisztasággal, fajállandósággal vagy 
pedig kitűnő e g y é n i átörökléssel birjanak : különben a tenyész
tési eredmény csekély vagy bizonytalan fog lenni. 

11. Igen figyelemre méltó szabály továbbá az : miszerint a ke
resztezésből származott állatok, lehetőleg o l y t a r t á s b a n része-
sittessenek minő- és mennyiségileg, mint milyenhez a m a t ö r z s 
s z o k v a v a n , melyből a tenyészapák választattak. Enélkül a czélba 
vet t haszontulajdonságok teljes kifejlődésre j u t n i bizonyára nem 
fognak. 

U g y a n e z érvényes az állatok ápolása és használtatására 
nézve. 



Azért például, k i azt hiszi , hogy valamely k i s t e s t ű törzsét, 
további szük tartás mellett is, csupán a nagytestű vagy bizalmas faj
tából vett apaállatokkali keresztezés által (melyek azonban okvetle
nül gazdag takarmányozást igényelnek) fogja nehezebbre és jobbra 
változtathatni : bizonyára nagyon csalódik, és többet ront, mint j av i t 
törzsében. 

12. A tapasztalás tanitja, miszerint némely törzsek, bár nagy
ság és testalkatra nézve egymástól feltűnően nem különböznek, 
mindamellett egymással csak kevés vagy éppen semmi sikerrel nem 
keverednek. Keresztezésök eredményei ugyanis mind ig t ú l n y o 
m ó a n a s z ü l é k e g y i k é r e v a g y m á s i k á r a ütnek, a nél
kül, hogy formáik s tulajdonaikban a két törzs közötti középmértéket 
mutatnák. 

Igen tanácsos e szerint, hogy ott, hol nagyobbmérvü ke
resztezések czéloztatnak, melyeknek eredményei azonban eddigelé 
nem ismeretesek — elébb csak k i s é r l e t 1 k e r e s z t e z é s e k esz
közöltessenek ; nehogy pénz, idő, takarmány és fáradság hiába paza
roltassanak. 

Törzsek vagy családok könnyebben keverednek, ha azonegy 
fajtából eredtek, mintha különböző fajtákból valók. 

13. H o g y m e d d i g (hány nemzedéken át) folytattassék vala
mely keresztezés — ez ismét f ü g g : a keresztezés c z é l j á t ó l , a 
keverendő fajtáknak egymáshozi v i s z o n y á t ó l és az eredményre 
befolyásos kü I h a t á s o k összeműködésétől. 

14. H a a vérkeverésnek czél ja: t e l i v é r t állítni elő, azaz a 
nemtelen törzset vagy fajtát o l y a n b a vezetni át, minő a nemesí
tésre használt a p a á l l a t o k é : akkor a keresztezés rendesen hosz-
szabb időn át fog (mindenkori nagy gonddal és óvatos megválasztás
sal) folytattatni. A szarvasmarhánál például legalább 6, jobbára 7, 8 
nemzedéken át használtatnak a nemesitő apák: és csak azután páro-
sittatnak beltenyésztésileg a keresztezésből nyert utódok. 

15. A keresztezés utján létrehozandó telivér annál gyorsabban 
és biztosabban fog eléretni : minél rokonabbak (hasonnemüebbek) 
kül- és belszerkezetre a keresztezett állatok; minél erélyesebb a ne
mesítésre használt állatok örökitési képessége ; minél jobban megfelel 
a tartás, ápolás és alkalmazás az újonnan alakitandó törzsnek; végre 
minél kedvezőbbek reá nézve az éghajlati viszonyok. 

16. Midőn a keresztezésnek czélja csupán : bizonyos nem ked-



vei t tulajdonsógot k i s z o r i t a n i ; vagy valamely hiányos tulaj
donságot t ö k é l y e s b i t e n i ; vagy két fajtának, két törzsnek tu
lajdonait bizonyos mértékben ö s s z e o l v a s z t a n i : — akkor ezen 
czél aránylag gyorsabban, de szinte nem m i n d i g egyforma idő 
alatt érhető el . 

I t t is fogják az elébbi pontban cmlitett körülmények a tenyész-
czél megközelitését előmozdítani vagy késleltetni. 

17. A természetes fajtáknak j e l l e g e (külső és belső jellemző 
tulajdonaik összesége) szilárdabb természetű, mint a mesterséges faj
táké. Ennélfogva amazok : e g y f e l ő l nagyobb állandósággal és 
biztosb átörökléssel b i rnak ; de m á s f e l ő l tulajdonságaikban is ne
hezebben változtathatók (illetőleg javíthatók) mint a mesterséges 
fajták. *) 

E z utóbbiak általán véve nagyobb k é p l é k e n y s é g g e l bir
nak ; miglen amazok szigorúbban ragaszkodnak e r e d e t i jelle
gükhöz. 

Ezen körülmény — az ő s f a j t á k b a n , keresztezés által l é t 
r e h o z a n d ó m ó d o s í t á s o k n á l szem előtt tartandó. E z magya
rázza meg például azon csekély eredményt, mely t e j e 1 é s t e k i n 
t e t é b e n a magyar alföldi fajtának más fajtákkali keresztezése 
által eddig eléretett. 

18. A tapasztalás — az általános szabály ellenében — mutatja: 
miszer int n e m m i n d e n , az ős t iszta fajtákból eredő állat képes 
ö s s z e s f a j t a t u l a j d o n s á g a i t az utódokra b i z t o n átszál
lítani ; miglen néha e z e n k é p e s s é g magas fokban tapasztalható 
oly állatoknál, melyek u j törzsekből, vagy éppen csak e l s ő keresz
tezésből származnak. 

Ennélfogva a gazda jó l cselekszik, ha nagyobbszerü tenyészdék-
ben m i n d e n e g y e s a p a á l l a t o t , végleges alkalmaztatása 
előtt, egy kétszer kisérletképen használ, hogy meggyőződjék arról: 
1) mennyire szállítja át az illető tenyészállat s a j á t e g y é n i test
formáit és haszonképességeit, nem tekintve az elődöktől általvett tu
lajdonokra és öröklési képességre ; és 2) mennyire örökíti át az elő
döktől átvett fajtatulajdonságokat. A z előbbit e g y é n i t é n y é s z -

*) Evvel azonban nem akarjuk állítani, mintha a természetes fajtájú, vagy 
beltenyésztésileg sokáig nevelt törzsű apaállatok t u l a j d o n a i k a t m i n d e n 
k o r t ö k é l e t e s e n átszállítanák. Kivételek itt is fordulnak elö. 



k é p e s s é g n e k , az utóbbit f a j t a - t e n y é s z k é p e s s é g n e k 

nevezzük. 

19. Egyes haszontulajdonságok, ha kiváló mértékben kifejlőd
tek, bizonyos más tulajdonoknak magasbfoku kiképzését hátráltatják, 
vagy kirekesztik. Például : kitűnő tejelés és legnagyobb hizékony-
sásr, — v a g y rendkivüli bizalmasság és hasonló vonóképesség azon
egy marha fajtában, — vagy legmagasb gyapjú finomság és legna
gyobb gyapjú suly vagy legnagyobb hustömeg azonegy juhfajtá-
ban nem egyesithetők. 

A körülmények fogják közelebbről megmutatni, hogy mely ha
szontulajdonság legyen adandó esetben legczélirányosabban a tenyész
tés főfeladatává teendő. 

20. A kisebb vagy nagyobb számú keresztezésekből nyert iva
dékok később egymással beltenyésztésileg is párosithatók, és gondos 
kiválasztás, valamint megfelelő tartás mellett i gy e g y u j t ö r z s 
n e k a l a p j á u l szolgálhatnak. 

E z e n utón az angol tenyésztők fényes eredményeket tudtak 
létrehozni. 

21. A c s a l á d i t e n y é s z t é s r e nézve a nézetek nagyon 
eltérők. A középutat követve, a következő kimondás mellett állapo
dunk meg. A családi (vérrokonok közti) tenyésztés által, tapasztalás 
szerint, a szüléknek é r t é k e s tulajdonságai f o k o z ó d o t t mér
tékben szállíttatnak át az utódokra. D e ugyanez áll a r o s z tulajdon
ságokra, kivált bizonyos testi és a szervezetben alapuló — bár még 
csak rejtett — bajokra és gyengeségekre nézve, milyenek : szűk 
mellkosár és gyenge tüdő, csontgyöngcség, ideggyengeség, meddő
ség az anyaállatoknál, kicsinység és rosz gyarapodás a növedéknél 
s u . tovább. 

Azon óhajtással fejezzük be ezen jegyzeteinket, bár az állatte
nyésztésre és a fajtanemesitésre Magyarországban több figyelem es 
szorgalom fordíttatnék, mint eddig, kivált az utóbbi időkben, tapasz
tani lehetett ; és bár azon kitűnő eredmények, melyek ez irányban más 
országokban elérettek, hazai tenyésztőinket is buzgóbb tevékenységre 
serkentenék : hogy igy ne csak a külfölddel egyenlő lépést tarthas
sunk és sikeresen versenyezhessünk, hanem gazdaságaink apadozó 
jövedelem forrásain is hathatósan segíthessünk. A virágzó állatte
nyésztés biztositéka a jövedelmező földmivelésnek! 

Sporzon Pál. 


